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The “First International Conference on Corpus Lisgos-CILC-09” was
organized by AELINCO (Asociacién Espafiola de Lisgiga de Corpus), which is
intended to “begin a conference series devotedap® Linguistics as a discipline”
(from the conference website). The creation of Husiety and the organization of the
conference have been two simultaneous acts of @pgrblecturers and researchers of
the Department of English Philology of the Universif Murcia.

During two days and a half, together with six patasessions, 117 papers and
posters were presented (58 in English and 59 imiSpa The topics ranged from the
presentation of different corpora to the use ofedént applications. As the promoters
proposed, a wide range of topics was presentedjdwiiit is not easy to give account of
each of them appropriately as it would be suitabla short report. Thus, it does not
represent an exhaustive review.

Apart from four plenary lecture and the round tablbe papers presented can be
classified in these main subjects:

- Presentations of diverse corpus

- Corpus related with specific purposes

- Corpus and teaching

- Corpus and linguistic description

- Corpus and discourse

- Corpus and lexicography

- Using corpora in contrastive and translated studies

- Corpus and stylistics

- Corpora and linguistic variation

Following this classification, we will comment enarmate the content of

presentations.
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1. Presentations of diversetypesof corpus
This section reports papers that focused on typesrpus.
1.1. Corpus based on ancient English literature

The old English literature written in dialects wapresented by three different
corpora: the SCONE Corpus, the Coruiia Corpus an8alamanca Corpus.

The “SCONE Corpus” was showed by J. Gabriel Amdrdsilia Fernandez /
Luisa Garcia(Annotating Early Modern English Texts in the SCOQ&pus).It is
about the northern English dialect literature froime 7" to the 18 centuries. The
corpus covers the edition of the manuscripts arfidrmmation about the language at
different linguistic levels.

The “Corufia Corpus” compiles texts from™ 7o 19" centuries, and it was
presented by Inés Lard&l Corufia Corpus. Proceso de compilacion y utitida del
Corpus of English Texts on Astronomy (CETAResultados preliminares sobre el uso
de Predicados Complejos en CETMoskowich (Sobre la recoplacion de corpus: la
experiencia del Corufia Corpusind CrespgTras la recopilacion: el disefio de La
Corufia Corpus tool)The former shows the criteria for the compilatéord selection of
writers.

There were also three papers using “Salamanca €orpM# Fuencisla Garcia-
Bermejo(The Nineteenth century Representation of Yorkshakect in the Salamanca
Corpus) presented a description of the™a&nd 18" centuries texts of Yorkshire and
described the techniques used by writers to useg@mmal dialect contributing to the
knowledge of Yorkshire English from that periodjlaP Sanchez Garci@Depicting
Northern English dialects through spelling. A stuzhsed on the Salamanca Corpus)
showed one of the methods used by Northern Engligiers on the depiction of the
dialect by spelling). Francisco Javier Ruano Ga(ti@oking at suffixation in Early
Modern northern English: A preliminary approach mgi The Salamanca Corpus)
focused on suffixation with two main objectivese ke word-formation patterns of the

16" and 17" centuries, and correct the chronology of certairvatives suffixes).
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1.2. Diverse corpora of Spanish

The paper presented by Isabel De la Cruz & Cristiegdor(Criterios para el
disefio de una base de datos de préstamos ingelmsesl espafiol peninsular
contemporaneojs based on the works of the aLiLex research taathdescribes the
parameters of the design of the data-base.

José Luis de Lucca’'s papPHRASENET. Deteccion y extraccion de unidades
fraseolOgicas a partir de un corpus textuédrused on how to extract phraseological
units from textual corpora using algorithms andistiaal methods.

Esteban T. Montoro del Arco& Emilio J. Garcia Wietn (EI Corpus del
Espafiol Hablado en Granada: Proyecto para el Esiug8ociolinglistico del Espafiol
de Espafia y América (PRESEEARpwed the published works and the current sdnati
of the works from their project.

M2 Pilar Valverde I|bafiez and Eckhard Big¢d Web Corpus of Spanish
Automatically Annotated with Semantic Rolsgdke about an Internet corpus that has
been automatically syntactically annotated with @etic role information; they
provided also some statistics about the relatignddd@tween semantic and syntactic

roles.

1.3. Corpora of other languages

Gotzon Aurrekoetxea, Jon Sanchez and Igor Odriopoésented(EDAK: A
Corpus to Analyse Linguistic Variatiorthe linguistic features (geolinguistic and
sociolinguistic variation) and the data structUs®( and TEI structure) of the EDAK
corpus —The Dialectal Oral Corpus of the Basquguage- project.

Joan Torruella y Casafigbos ejes principales en el disefio de un corpus
diacrénico: el caso del CICA)resented the computerised corpus of old Cataldohw

has diachronic, typological and dialectal aspects.

1.4. Other corpora

Antonio Miranda-Garcia & Javier Calle-Mart{A\n Annotated Corpus of The

Federalist Paperspresented a twofold paper: the description ofséiéent features of
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the corpus and the presentation of its potentialsing Text SearchEnginsoftware,
designed to retrieve morphosyntactic and lexicarmation.

Eva Revilla, Marta Villegas, Carla Parra, Nuria Bl Proyecto CLARIN: Una
infraestructura de investigacion cientifica paraslddumanidades y las Ciencias
Sociales)resented an European project which aim is totidbesuse of technologies in
the research in humanities and social sciencestdating a GRID net structure.

Lydia-Mai Ho-Dac, C. Fabre, M.-P. Péry-Woodley ahdRebeyrolle(Corpus
annotation for macro discourse structuregresented ANNODIS, a discourse

annotation project that combines bottom-up anddown points of view on discourse.

2. Corpusrelated with specific purposes

One of the most prolific subjects was corpora fardimal purposes. M2 Isabel
Navarro (Estudio Comparativo de las habilidades metalingéés de un nifio con
Transtorno Especifico del Lenguag)owed two corpora, one about children (from 1,8
to 6,1 years old) language with normal languageelbgment and another with a
specific disorder; the outputs could be appliedlimic field. Teresa Fernandez de Vega,
Elena Cabeza, Gema Garcia, and Sara L({Blemteamiento de Corpus Linguistico de
una poblaciéon con discapacidad intellectuallorked with intellectually disabled
scholar children within applied linguistics.

Nevertheless, Herminia Peraita and Lina Grasso’sk W@orpus lingtistico de
definiciones de categorias semanticas de sujetosianms sanos y con la enfermedad de
Alzheimer. Una investigacion transcultural hispaargentina)was about older people
(60-90 years old) with memory pathologies and itgpats could be used in psychology,
linguistics and neuropsychology among other scignce

Tamara Varela(Corpora ad hoc en la practica traductora espedatia:
aplicacion al ambito de las enfermedades neuromases) presented a methodology
to create corporad hog directed to specialised translation work, withamples of
medicine.

Alba Fernandez(La expresion de la modalidad epistémica en el #&sba
cientifico-médico y en el espafiol conversacionalalisis contrastive)proved that

resources of expression change according to pkatineeds.
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Camino Rea RizzdBandwidth: A corpus-based detailed analysisased on
specialized vocabulary in telecommunication enginge of English, checked the
effectiveness of the automatic classification aretaided the established lexical

associations.

3. Corpus and teaching

This framework was well-represented in the confegermhere were four papers
about Spanish Foreign Language subject: Aymé RiRalabras en interaccon: un
corpus de aprendices suecos de E/lpEgsented a study based on SFL, where she
talked about the frequency of some connectors hge®lwvedish students and compared
them with the examples of CREA and GP4; Irene L&@et Elena M2 Garcid@eaching
idiomatic expressions to learners of EFL througleaapus based on Disney movies)
Hui-Chuan Lu and Yi-Chen Wan@n estudio de colocaciones a partir de corpus: El
analisis de la interrelacion entre L1 y L2 en lagadkicion del espafiglland Sabela
Prieto, Estela Mosqueira and Nancy Vazq@€bprpora y ensefianza de lenguas: se
buscan colocacionesised CEDEL2 corpus to compare the use of collosatbetween
native Spanish and SFL students, with the aimabarhte didactic proposals.

Willelmira Castillejos (Error Analysis in a Learner Corpus. What are the
Learners' Strategies?)yresented a ICLE corpus-based paper and analylsed t
intralingua errors made by native Spanish withgh lgroficiency level of the English.

Gema AlcaraZgVocabulary input in EFL textbooks: Frequency lsyelbompared
the vocabulary input of a Primary Education couoséwith General English form the
British National Corpora.

Raquel Criado and Aquilino Sanch@zxical frequency in textbooks: a necessary
condition for consolidating procedural knowledge fime acquisition of language)
analysed EFL textbooks taking into account the ttogn processes of knowledge
acquisition, the role of frequency in language, &mel distribution of new words in

textbooks.
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4. Corpusand linguistic description

Miguel GoncgalveqCorpora y descripcion linguistica: de nuevo el cae por
tanto) based his paper on CRPC, NURC-RJ, and RIPBIRiguese-corpora and found
that the main use of this linker is not a conclasralue.

Cristina Suéarez(Development of dependent structures: an instamom fthe
History of English)illustrated the development of the dependent &iracof relative
clauses in English.

Lieselotte Brems and Kristin David$€he reanalysis and grammaticalization of
nominal constructions with kind/sort of: Chronolognd paths of changeyefining
Denison’s chronology, argued that new constructiemerge as the result of complex
interlocking paths.

Marcos Garcia SalidgEnfoques cuantitativo y cualitativo en el estud® la
alternancia pronombre personal/afijo en espafibBsed on conversational and survey

data, analysed the influence of the former sententiee alternation of pronoun.

5. Corpus and discourse

Lydia-Mai Ho-Dac(An exploratory data-driven analysis for describigdigcourse
organisation)focused on the initial position, emphasising thgpartant function that
this position has in discourse organization.

Juana lIsabel Mari{Effective vs. Epistemic Stance and Inter/Subjiggtiin
Discourses. A Corpus Studgjesented results of the various variables intipaliand
journalistic discourse.

Ma Angeles Orts and Angela Almela Lafuer(#®n approach to the Spanish
economic discourse of the crisis: translating thetranslatable, untranslating the
translatable)began analysing aad hoccorpus of economic news-items, and then they
tried to clarify the terminological problems inrisdation.

M2 Angeles Orts and Ana RojMetaphor framing in Spanish economic
discourse: a corpus-based approach to metaphor ymmalin the Global Systemic
Crisis) showed the study based on a corpus of financiales of the newspapég|
Economistaduring 2007 and 2008.
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Irina  Keshabyan and Pascual Cant¢%/engeance” and “Honour” in
Shakespeare's Hamlet and Sumarokov's Gamlet: Aocdibnal Approachknalysed
the perception of these two words using quantisdind qualitative analysis.

Iker Zulaica (On the Cognitive Status of Antecedents in Spabistourse
Anaphora)argued in favour of the status of the anaphora.

Sara Piccioni and M. Giovanna Bis¢No te puedes perder... Estrategias de
implicacién del lector en un corpus de folletosigticos espafolespresented the
design of the corpus and studied the implicatistr@tegies of the texts.

Francisco José Sanchez Garimsos metaféricos del lenguaje politico espafiol.
La metéafora estructural en los debates sobre eldsste la nacién¥tudied the use of
metaphors in the speech of politicians.

Inés Olza MorendEstudio cognitivo de un corpus de metaforas sebtproceso
de paz')analysed the influence of some metaphors over &elagures.

An Vande Casteel€El papel comunicativo de las expresiones nominal@s
referente humano en los titulares de articulos quaisticos) based on a newspaper,
analysed the headlines that have a human reference.

Tony Bastow(Some discourse features of the modal adverbiat®urse, clearly,
obviously,and certainlyin a corpus of defence speechstjdied the different features
that these adverbs have in discourses.

6. Corpus and lexicography

José Luis OncingCorpus Linguistics as an aid to lexicographers:wbods a
better informed description of Anglicisms in Corpenary Spanish)based on CORDE
and CREA corpora, suggested a more accurate wagutty different aspects such as
the degree of penetration or the speed of spreadiluzans.

Isabel De la Cruz, Guzman Mancho and Cristina Tajéanalisis de un corpus
de textos turisticos: La incorporacion, difusidmeegracion de los préstamos ingleses
en los textos turisticoslised a subcorpus of the aLiLex research team ouinge
tourism lexicon and studied the presence of Angitnd and its percentages.

Two papers were presented by the research proRASESPAL: Ana Mansilla

(Las entradas léxicas en un corpus onomasiologiecesparol-alemanghowed the
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creation of a phraseologic bilingual corpus andgltiall to identify the lexical entry.
Carmen MelladqUtilidad y limitaciones de los corpora informatgen la elaboracion
de un tesauro fraseolégico (aleman-espafndbalt with the difficulties of the
interpretation of data-bases, to make statemeetsitons and examples.

Andjelka Pejovic(De la idea a la locucién; hacia la propuesta de nmevo
diccionario fraseoldgico basado en los ejemploscpdentes de corpus textuales)
analysed the possibility to elaborate a dictionafyidioms, using not their formal
structure, but their meaning.

Aquilino Sanchez, Pascual Cantos and Moisés Alrfielaearch of a new model
for WSD: a multilayered lexical constellation mogiblased on previous researches, and
regarding WSD algorithm, concluded that the modeineaning organization used by
most of them is not adequate.

Pedro FuertegWorking with English Specialized Corpora: lexidalndles in
Written Scientific and Technical Englisfgcused on some three-word lexical bundles
and confirmed the Hyland’s hypothesis of the dissewf the academy.

Lourdes Cerezo and M2 Duefi@3alidad literaria frente a fendmeno editorial:
analisis cuantitativo del contenido léxico de dawelas contemporanead)ased on
two current novels with different literary canonsdausingWordSmith Toolgrogram,
analysed the lexical density, the keywords, andl¢lkecal and thematic frequency of
both works.

Gloria Vazquez and Ana Fernandez Montraveta (Armogdiadel Banco de Datos
de Verbos del espafiol SenSem) showed the innowadects in the field of semantics.
The work focused on aspectuality and modality.

7. Using cor porain contrastive and trandlation studies

Among all the papers presented in this sectionhaxe selected a sample: Louise
Frances DenyefCorpus study carried out on three “legal” verbs demonstrate their
similar and different usage for the purposes ofildganslators and lawyer-linguists)
showed her experience taking into account some pbesmand comparing different
corpora as BOE, CREA, CE, CCF, and other dicti@sari
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Barbara Libke, Pia Sloth Poulsen afidtoria Vazquez Roza@d.a explotaciéon de
un corpus analizado sintacticamente en el Dicciamatontrastivo de valencias
verbales espafiol-alemadgscribed the structure and the development ofiitienary

explaining the advantages and limitations of thgpaora as basic material.

8. Corpora and linguistic variation

Juan Manuel Hernandez Campoy, Juan Antonio Culligsinosa and Natalie
Schilling-EstegProactive Practice in Style-shifting: Evidencerfrdradio Recordings)
presented a study about an unexpected use ofdadatt features by a very important
local politician.

Esteve Clua, Esteve Valls, Maria Rosa LloréAnalisis linguistico y
dialectométrico del Corpus Oral Dialectal (CODghowed the results of the linguistic

and Cluster Analysis using UPGMA method.

The next International Conference on Corpus Lintgss(CILC-10) organized by the
AELINCO society will be held at the Universidade@arufia in May 2010.
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